LETTERA DI GARANZIA
(LETTER OF GUARANTEE / 保証書)

Il/La sottoscritto/a 　(cognome e nome)_________________________________________　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 
(I undersigned	(write family name and first name)　 私は(保証人の氏名をローマ字で記入してください）)

dichiara
declare 
 
sotto la propria responsabilita’, a garanzia dell’indipendenza economica del/della
(under my responsibility, in order to guarantee economic independence of       自らの責任において）

figlio/a, coniuge (cognome e nome)___________________________________________________
（my son / daughter,  spouse (family name and first name)　息子／娘／配偶者（氏名）の）

di provvedere a tutte le spese relative al viaggio di andata e ritorno, al soggiorno in Italia e a tutte le altre eventuali necessita’ finanziarie.
(to provide all the necessary cost regarding the round-trip tickets, stay in Italy and all the other eventual financial necessity.
イタリアへの往復旅費、滞在費、その他すべての費用につき、経済的に保証することを誓います）

Allego il certificato di registrazione del timbro ufficiale / una copia del mio passaporto.
I attach a seal registration certificate  /  a copy of my passport for signature proof.
実印登録証明書、署名の場合はサイン証明としてパスポートのコピーを添付します。

Luogo	＿＿＿＿＿＿＿＿＿	Data＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
Place			　　　　　　　Date
署名地都市名)		　　　            　 日付

Firma　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 　oppure  Timbro registrato ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿
Signature				              or              Registered Stamp
[bookmark: _GoBack]署名　　　　　　　　　　　　　　                あるいは   実印
